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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
Bawlero npnbopa npoynTante

3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-

aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-

CTBEHHO M COXpaHWUTe ee Ang AanbHelle-

ro Nonb30BaHNs UNN NS CneayroLLero

Bnagenbua.

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNIyaTa-
Lm0 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKa3aHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tlpn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHWU No TexHMKe 6e3onacHoOCTy Nblne-
COC MOXET BbINTU U3 CTPOS, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [MNpwu noBpexaeHUaX, MONy4YEeHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAaBLIOM.
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3awuTa oKpyxaruieun cpeabl
@ YnakoBo4Hble MaTepunansl npu-

rofiHbl ANs BTOpUYHON nepepa-

60Tku. MNoxanyncra, He Bblbpa-
CbiBalTe ynakoBKy BMecTe C bbl-
TOBbIMU OTXOZaMu, a coanTe ee
B OOWH U3 NYHKTOB Npuema BTO-
PWYHOTO CbIpbS.

Crapble npubopbl cogepxar
LeHHble nepepabaTbiBaeMble
maTtepuansl, nognexatiue ne-
©\ |penadye B MyHKTbl NPUEMKM BTO-
PUYHOTO CbIpbs. AKKYMYFATOPSI,
Macno v uHble NogobHble maTe-
puanbl He JOMKHbI NonagaTh B
oKkpyxatLyto cpeay. Moatomy
YyTUNn3npynTe ctapble npubopsl
Yyepes COOTBETCTBYHLLME CUCTE-
Mbl NPYEMKM OTXOA0B.
MHCTpYyKUUM NO NPUMEHEHUIO KOMIO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHNS O KOMMOHEHTax
npuBeaeHsl Ha Be6-y3ane no cnepyoLiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTeneHb onacHoOCTU

A OINACHOCTb

[ns HenocpedcmeeHHO epo3sueli ona-
cHocmu, Komopasi Ipu8ooUm K msiKesbiM
y8eyubsiM unu K cMepmul.

AN TMPEQYNPEXOEHUE

st 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpugsecmu K
MmsKernbIM y8eybsaM Uu K cMepmu.

&N OCTOPOXXHO

Yka3aHue Ha momeHyuasbHO OnacHy cu-
myauyuro, Komopasi Moxem rpusecmu K
MONYYEHUIO JIe2KUX mpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesibHO 803MOXXHOU r10-
meHyuarnbHO ornacHou cumyauuu, Komopasi
Moxem riogriedb MamepuaribHbil yu,epb.

MUcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHur

AN TNMPEOYNPEXOEHUE

lMpubop He npedHa3Ha4yeH Onsi cbopa

8pedHOU 05151 300pP08bSI MbIU.

— OTOT Nbinecoc NpeaHasHayeH ans Brax-
HOW 1 CyXOW OYMCTKM NMOBEPXHOCTEN No-
IOB Y CTEH.

— OT0T npubop npegHasHadeH Ans npo-
heccroHanbLHoOro NCMonbL30BaHNs, T.e. B
roCTMHMLAX, LLUKoNax, bonbHuLax, Ha
MPOMBbILLMEHHBIX NPEANPUATUSIX, B Mara-
3uHax, ocpucax 1 B apeHayeMbIX rnome-
LLIEHUSIX.
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dnemMeHTbI Nnpubopa

onekTpoapl

dukcaTop KpbILKK hunbTpa

Mnockun cknagyaTtbii pUnbTP

Kpblwka unstpa

BcacbiBarowmin wnaHr

OTBepcTre AN Bbinycka BO3ayxa, BO3-

Oyx ONnst oxnaxaeHus asuratensi

7 BcacbliBatoLLlas rofioBka

8 MycopHbii 6ak

9 bBrnokMpoBKa BcacbIBaloLLEl ronoBKn

10 Hanpasnsowmii ponmk

11 BcacbiBatowumii natpybok

12 dopcyHka ons 4McTku nona

13 BcacbiBatoLlas Tpy6ka,

14 PoseTka

15 MaBHbIN BbIKMHOYATENb

16 pykosiTka Ans HoweHus npmbopa

17 KHonka ouncTku comnbTpa

18 [HepxaTtenb wnaHra

19 Hepxatenb Ansa npuHagnexxHocten

20 KoneHo

21 OunbTPYyHOLLMIA SIEMEHT IMaBHOMO
dunbTpa (cneumanbHble NpuHaanex-
HOCTK)

22 [lepxartenb Hacagku ans nona

23 CeTeBoWn LWHYpP

24 OtBepcTve Ons Bbinycka Bo3gyxa, pa-
6ouni BO3gyx

25 3aBopackasi Tabnuyka ¢ AaHHbIMU

26 [epxatenb Ans BcacbiBatoLen Tpyokn

27 [epxartenb Hacagku Ans CTbIKOB

Havano paboTbl

BHUMAHUE

YdaneHue cknadyamoeo gusibmpa 8o

8pemsi pabombi 3anpeuw,aemcs.

=> [lpoBepuTb, BCTABMNEH Nx B Npubop
UNBLTPYIOLLUNIA ANIEMEHT rNMaBHOMO
punbTpa (cneumansHble NpUHaanex-
HOCTW).

OO WN -

Pexumbl

1 Pa6ota ¢ dunbTpoBanbHbIM MELLKOM
2 Pab6ota 6e3 dunbTpoBasnibHOro nakeTa

Cyxasi yncTka

— Tpwn cbope mernkol Nbinn AONONHU-
TENbHO MOXET UCMNOoMb30BaTbCA Pusb-
TpoBasnbHbIN NAKeT U3 HETKaHOro MaTe-
puana unm memoépaHHbI GunbTp (cne-
umanbHble NPUHAANEXHOCTH).

YcraHoBKa ¢hunbTpoBanbHOro naketa
U3 HeTKaHOro Mmarepuvana

PucyHok IX

=> Pa36nokupoBaTh U CHATb BCacbIBalo-
LN 3MEMEHT.

=> BcraBbTe unbTpoBanbHbIN NakeT U3
HeTKaHoro matepuana unm HageHbTe
MeMBpaHHbI UNbTP (CneumansHble
NPUHaANEeXHOCTN) Ha Kpas b6aka.

= HapeTb 1 3admkcuMpoBaTh BcacklBato-
LM SFIEMEHT.

lMepexon oT BNaXHoW K cyxomn yoopke

BHUMAHUE

TMpu nepexode om enaxHol YUCMKU K

cyxol yyumbieamb:

BcacblieaHue cyxol nbinu npu 8naxHom

unbmpe Moxem npueecmu K 803HUKHO-

8EHUI0 3acopa U ebigecmu ghunbmp u3

cmposi.

= [lepea ncnonb3oBaHUEM BIIAXHbIN
dunbTP criegyeT XopoLUO NPOCYLNTb
UNN 3aMEHUTb Ha CyXOW.

=> B cnyyae HeobxogumocTun unbTp
cneayet 3aMeHATb, creays ykasaHusm
B pasgene "Yxop 1 TexHu4yeckoe o6-
cnyxusaHue".

YkasaHue: [1py NOCTOSAHHOW BRaXHOW

ybopke pekomeHayeTCs NCMnonb3oBaTh

nnockui cknagyatbii punbTp n3 NI3C (cm.

cucTeMbl (hunbTpoB).

BnaxHasi ymctka

YcTtaHOBKa pe3nHOBbIX KPOMOK

PucyHok E

= CHATb WeTKN.

=> YCTaHOBUTL pe3nHOBbIE KPOMKH (5).
YkasaHue: CTpyKTypvpoBaHHas CTOpoHa
pe3nHOBBIX KPOMOK AormKHa 6biTe obpalue-
Ha Hapyxy.
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CHsATHe ¢unbTpOBanNbLHOro Naketa U3
HEeTKaHOoro marepuana

— Tpun cbope BnaxHon Nbinn Heobxoau-

MO CHMMaTb PUMbTPOBAbHbIV NakeT
13 HETKaHOro MaTepuana unu mem-
6paHHbIN UNbTp (CneunanbHbIe Npu-
HaANEeXHOCTHN).

— PekomeHayeTcs ucnonb3oBaHue cne-

LmanbHOro mnbTpoBanbHOro MeLLka
(BnaxHow ynctkn) (cM. pasgen "®unb-
TpoBarbHble CUCTEMBI").

O6LMe NonoXxeHus

— [pwu 3acacbiBaHUM BNaxHON rpsiau

POPCYHKOM ANs YACTKM 0BMBKM (OM-
uMs), a TaKke B Tex crnyyasx, korga us
pe3epByapa NpenmyLLeCTBEHHO OTKa-
YnBaeTCs BOAA, He crieqyeT HaxumaTb
Ha KnaBuLLy NepeknioyeHns yHKLUM
«MonyasToMaTnyeckast YucTtka punb-
Tpar.

— [pun gocTmxKeHn makcumarnsHoro

YPOBHA XNOKOCTU I'IpVI60p aBToMaTtun4ye-
CKM OTKINK4YaeTcA.

— Bo Bpems paboTbl C HENPOBOAALM-

MU XUAKOCTAMM (Hanpumep, oxna-
XaaloLas XuaKkocTb Ans cBepre-
HUSA, Macna W Xupbl), MPU HanorHe-
HUM pe3epByapa NpUGoOp He OTKIIO-
YyaeTcA. YpoBeHb 3anofiHeHus
OOJKEH NOCTOSAHHO KOHTPOMMPO-
BaTbCsl, a U3 pesepByapa Heob6xoau-
MO CBOE€BpPEeMEeHHO yaansTb coaep-
Xumoe.

— [locne 3aBepLUeHN YNCTKN BO BRax-

98

HOM pexume: BbInonHWTb YNCTKY
ckragyarToro unbTpa C MOMOLLBIO CU-
CTeMbl A8 O4YUCTKM punbTpa. dnek-
TPOAb! 0YMLLAaTb C MOMOLLBIO LLETKN.
Pe3epByap ouncTuTb C NOMOLLIbIO
BMaXHOro NofoTeHUa ¥ BbICYLUNTb.

KnuncoBoe coeauHeHue

PucyHok

BcacbiBatoLwmin LunaHr ocHalleH CMCTeMomn
KnmMncoBoro coeauHeHus. MoryT 6bITb noa-
coeaMHeHbl BCe KOMMMEKTYLME N3aenus
C-35/C-DN-35.

YnpaBneHue

BknroveHne npubopa

=> BcTaBbTe WwTencenbHyo BUMKY B a5ek-
TPOPO3ETKY.

=> [Mpunbop oTkNYaeTcs Npu NOMOLLM
rMaBHOro BbIKMNOYATENS.

Pa6oTa c anekTpuyeckumu
MHCTPYMEHTaMu

Tonbko ANA yCTPOUCTB CO BCTPOEHHOMN

pO3eTKomn:

A OINACHOCTb

OnacHocmb ronyyYyeHust mpasm u rospe-

X0eHuli! Pozemka npedHa3HavyeHa morib-

KO 0711 PsIMO20 MOOKITHYEHUS 371eKmpu-

YecKux UHCIMpPYMeHmos K fbinecocy. Jlo-

b6oe dpyeaoe ucrnonib308aHUE PO3EMKU He

donyckaemcsi.

= BcraBuTb ceTeBY0 BUMKY 3nekTpuye-
CKOro MHCTPYMEHTA B MbIfecoc.

=> [Npnbop oTkN4aeTcs Npy NOMOLLM
rMaBHOro BbIKMOYATENS.

MbInecoc HaxoanTCs B peXXnme oXuaaHus.

YkasaHue: [Nbinecoc BkNoYaeTcsi U Bbl-

Krno4aeTcst aBTOMaTUYECKM 3NeKTprYe-

CKUM MHCTPYMEHTOM.

YkasaHue: 3anasgbiBaHne pasroHa co-

cTaBnsieT y nbinecoca go 0,5 cekyHabl,

Bpems paboTbl No nHepumm - Ao 15 cekyHa.

YkasaHue: [NoTpebnsemast MOLHOCTb

3NEKTPUYECKNX MHCTPYMEHTOB YKa3aHa B

pasgene "TexHn4eckne gaHHble".

PucyHok @

=> Pasmep aganTtepa Ans UHCTPYMEHTOB
nogorHatb nNoA pasmep yana nogksto-
YEHMWS ANEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa.

PucyHok @

= CHATb CO BCaCbIBAKOLLErO LUaHra Ko-
NEeHo.

=> YCTaHOBWTb Ha BCaCbIBAOLLEM LUMAHre
agjanTtep Ans UHCTPYMEHTOB.

PucyHok

= [logkntounTb aganTep K aMeKTpUYecko-
MY UHCTPYMEHTY.
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NMonyaBTOMaTn4yeckas YncTka
¢dunbTpa

YkasaHue: BkntoveHune 4ncTtkn omnbTtpa

kaxgble 5-10 MUHYT yBenuyMBaeT CpokK

cnyx6bl cknagyaToro unbTpa.

Yka3aHwue: BkrovyeHve nonyasTomaTtunye-

CKOW YNCTKM pUnbTpa BO3SMOXKHO TOMbKO

npw BKIMIOYEHHOM YCTPONCTBE.

= HaxaTtb 5 pa3 Ha KHOMKy nonyasToma-
Tndeckon YmcTkmn ounbtpa. OuncTka
cknap4vaTtoro punbTpa Nnpm 3ToM Npo-
MCXOAONT 3a CHET MHEBMATMYECKOrO
yAapa (NynbCUpyoLMin 3BYK).

= VHTeHcuBHasi ounctka (npu ocobeHHo
CUNbHOM 3arpsisHeHun unbTpa): 3a-
KPbITb PYKOW BCACbIBaIOLLYIO TPyOKy
NI KONEHO M OOAHOBPEMEHHO HaxaTb 5
pas Ha KHOMKY NoryaBToOMaTN4eCcKon
OYUCTKM hpunbTpa.

BbikntoyeHune npubopa

= Haxatb 5 pa3 Ha KHOMKy noryaBToma-
TUYECKON YNCTKM unbTpa.

=> BbiknounTts NpMbop npu nomoLy rnas-
HOro BbIKNOYaTens.

= OTtcoeauHuTe NpNBOP OT ANEKTPOCETM.

Mocne kaxaom aKkcniyarauum

OnycTtownTb b6ak.

OumcTutb NPNBOP CHaPYXK U BHYTPU
NbIFIECOCOM M NPOTEPETH Ero BNaXHbIM
NnonoTeHUeM.

L 7

XpaHeHue npubopa

PucyHok €@

=> CoxpaHaTb BCaCbIBaIOLLMIA LLMAHT U ce-
TEBOW LUHYP B COOTBETCTBUMN C PUCYH-
Kamu.

= XpaHuTb NpUBop B CyXOM NMOMELLLEHUMN,
NPUHAB NPV 3TOM MepPbl OT HECaHKLMO-
HMPOBAHHOIO NCMOMb30BaHMS.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb rony4YeHus mpasm u rospe-

x0eHudl! lNpu mpaHcrnopmuposke cnedy-

em obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpou-

cmea.

= BbIHYTb BCacbiBatoLLyo TPYOKy C Ha-
cagkow ans nona us gepxatens. nsa
nepeHocku npubopa ero crnegyet
OpaTb 3a PyKOSITKY M BCacbIBalOLLyO
TpyOy.

=>» [lpn nepeBo3ke annaparta B TpaHCMNop-
THbIX CpeacTBax crefyeT yunTbiBaTbh
OENCTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HaMpaBrieHHbIE Ha 3a-
LLUMTY OT CKONbXEHNS 1 ONPOKMAbIBa-
HKS.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb nonyyYyeHuUs mpasm U rnospe-
x0eHudl! MNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmeaa.
OT0 YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcsi XpaHUTb
TONbKO BO BHYTPEHHWUX MOMELLEHUSIX.

YxoAa n TexHn4yeckoe

obcnyxuBaHuwe

A OINACHOCTb

lNeped nposedeHuem nobbix pabom c rnpu-
60poM, 8bIKIO4YUMb MPUBOP U 8bIMSIHYMb
wimericesibHyto 8UJIKY.

OuuncTKa punbTpyloLLEro afieMeHTa
rnaBHoro punbTpa (cneymanbHble
NPUHaANEeXHOCTH)

=> [lpn He06XOAUMOCTU MPOMBITL hUnb-
TPYHOLLMI 3NEMEHT rnaBHoro dunbTpa
(MOOLLMINCSA U3HYTPU) NPOTOYHON BO-
[ON.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi! Hukozda He

8cmaerisimb MOKPbIU ¢huribmpyrowudl ane-

MeHm 2/1a8H020 hunbmpa.
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3ameHa cknaguartoro ounbTpa

Pa36nokupoBaTb 1 CHSATb BCacbiBato-
LM SNIEMEHT.

MoBepHyTb BCcackiBaOLLMI ANIEMEHT Ha
180° n cHATBL ero.

OcnabuTb umkcaTopbl KpbILWKU unb-
Tpa.

OTKpbITb KPbILLKY oUnbTpa.
3amMeHuTb cknag4vaTbii PUNbTP.
CHoBa 3aKpbITb KpbILLKY hunbTpa.
3allenkHyTb MKcaTophbl KPbILLIKA
dunbTpa.

HapeTb 1 3achmkcupoBaTh BcacbkiBato-
LM 3MEMEHT.

YucTka anekTpoaoB

Pa3bnokupoBaTb U CHATb BCacbiBato-
LN 3MIEMEHT.

= OneKkTpoabl o4MLaTh C NOMOLLBHO LeT-

>

NMomolb B cnyyae Henonaaok

A

K.
HapgeTb 1 3acdmkcupoBaTb BcacbiBato-
LM SNIEMEHT.

OlNACHOCTb

lNeped nposedeHuem obbix pabom c ripu-
60pom, 8bIKIYUMBb MPUBOP U 8bIMSIHYMb
wmericeribHyH 8UIIKY.

100

BcacbiBatowas TypbuHa He
paboTtaeTt

MpoBepUTHL LUTEMNCENBHYIO PO3ETKY U
npenoxpaHnTenb CUCTEMbI ANEKTPONK-
TaHus.

MpoBepuTb ceTeBoOM Kabenb, WTen-
CEnbHYH BUIKY, 9MNEKTPOAbI U, MpU He-
06X0aAMMOCTH, LUTENCENbHYI PO3ETKY
YCTPOWCTBA.

BkntounTb annapar.

BcacbiBarolwas Typo6uHa
oTKnovaeTcs

OnycTtowunTb H6ak.

>

>

>

MNMocne onycToweHna 6aka
BcachbiBaloLwas TypbuHa He
3anyckaeTcs

BobikntounTtb npnbop n nogoxaathb 5 ce-
KyHZ, NOCrie Yero CHoBa BKIMIOYUTb MpK-
oop.

OuuiaTb aNekTpoabl, a Takke npo-
CTPaHCTBO MeXAy arekTpoaamu ¢ no-
MOLLLbHO LLIETKM.

MowHocTb BcacbiBaHUA ynana

Ypanute Mycop 13 BCacbiBaloLLEro co-
nna, BcacblBatoLLlen Tpyokn, BcacbiBa-
IOLLLErO LUMaHra unm cknagyaToro
dunbTpa.

3aMeHUTb UnbTPOoBarbHbIN NakeT 13
HeTKaHoro martepuvana.
PunbTPYIOLWNIA 3NEMEHT rMaBHOTO
dunbTpa (cneyunanbsHble NpUHaanex-
HOCTW) NPOMbITb NPOTOYHON BOAOMN.
HaxaTtb 5 pa3 Ha KHOMKy nonyaBToma-
TUYECKON YNCTKM (bmnbTpa Npw BKITHO-
YEHHOM YCTPOWCTBE.

=> [MpaBunbHO 3aKpbITb KPbILWKY unbTpa

Tak, 4yTobbl OHa 3admKcupoBanacs.

= O4YUCTUTb UK 3aMEHUTb MeMBpPaHHbIN

vV
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uNbTP NoA NPOTOYHOW BOoAOM (cneum-
anbHble NPUHAANEXHOCTH).
3ameHuTb cknagyatbii punbTp.

Bo Bpemsl YMCTKM 13 npubopa
BblgenseTca Nbinb

MpoBepuTb NPaBUIBLHOCTL YCTAHOBKU
cknagyartoro dunbTpa NnMbo BHeCTU
ncnpasneHns.

3amMeHuTb cknagyatbii punbTp.
YcTaHoBUTb Lenbli OUnbTPYIOLLMIA
arneMeHT rmaeHoro cunbTpa (cneuu-
anbHble NPUHaANEeXHoOCTH).



ABTOMaTU4YECKOE OTKIIOYEeHUEe
(YyncTka BO BNaXXHOM pexume) He
cpabaTbiBaeT

= OuuwiaTb 3NeKTPoabl, a TaKkke npo-
CTPaHCTBO MeXay 3nekTpoaamu ¢ no-
MOLLIbHO LLIETKN.

=> [lpwu paboTe ¢ HenpoBOASALLEN XNOKO-
CTbH NOCTOSIHHO KOHTPONMPOBaTb YPo-
BEHb 3amMosiHeHus.

nOﬂyaBTOMaTM‘-IeCKaﬂ YUCTKa
(*)Mﬂpra He BbINoJIHAEeTCA

=> BcacbIBaloLWniA LWNaHT He NOAKITIOYEH.

MonyaBTOMaTH4yeckas YMcTKa
¢unbTpa He NpeKkpallaeTcs

=> [locTaBuTb B N3BECTHOCTb CEepBUCHYIO
cnyxoy.
NMonyaBTOMaTnyeckas YMmcrka
¢unbTpa He HaYnHaeTcs

=> [locTaBuTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYIO
CNnyxoy.

CepBucHas cnyx6a

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcs
yCTpaHuUTb, Npu6éop Heo6xoa4UMO OT-
NpaBuTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYO
cnyxoy.

B kaxxgon ctpaHe OeNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCMOBUS, 3AaHHblE
YMONTHOMOYEHHOW opraHunsaunen cobita
Hallen NpoayKumn B AaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbI€ HEUCMNPaBHOCTM Npnbopa B Teve-
HWE rapaHTUNHONO CpoKa Mbl YCTpaHsieM
GecnnaTHO, eCnn NpUYMHa 3aknyaeTcs B
aedektax matepuanos unm ownbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HUMKHOBEHMS
NPETEH3UI B TEYEHNE FrapaHTUIAHOMO CpokKa
npockba obpawarbcs, nmes npu cebe yek
0 NOKYMKe, B TOProByto opraHu3auuio, npo-
OaBLUyto Bam npubop nnu B 6nnxkaniuyto
YMNONHOMOYEHHY0 cny0y cepBrcHoro ob-
CNy>XVBaHUS.

[ata Bbinycka otobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM OTAENBHBbIE LNUMDPLI UMEKT
cnepyolLee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

3 rop BbInycka

cTorneTtue Bbinycka
fAecsTunetue Bbinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepsas umdpa mecsua Bbinycka

owWw-~0

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHagnexHocTu u

3anacHble aetanum

— PaspeluaeTca ucnonb3oBaTh TONBKO Te
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu,
MCMNonb30BaHUE KOTOPbIX ObINo 0f0-
OpeHo nsrotoButenem. Micnonb3osa-
HME OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npubo-
pa.

Bbibop Hanbornee 4yacto Heo6xoaNMbIX
3an4yacTen Bbl HaNOETE B KOHLE MH-
CTPYKLMK MO 3KCNnyaTauun.

— [anbHenwwyo nHpopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANAeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
3anBneHune 0 COOTBETCTEUN IENTUINNRINEPSHES Y
EC 71364 Winnenden (Germany)

HacTosILMM Mbl 3asIBIISIEM, YTO HUXEYKa- Ten.: +497195 14-0
3aHHbIi NPUBOP MO CBOEN KOHLIEMLMUM 1 ®akc: +49 7195 14-2212
KOHCTPYKLMU, @ TaKKe B OCYLLIECTBIEHHOM

1 [IONYLLIEHHOM HaMu K npogaxe ucronHe-  Winnenden, 2015/06/01
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HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHOCTU 1
300poBbio cornacHo agupektuesam EC. MNpu
BHECEHWN U3MEHEHWI, HE COrNacoBaHHbIX
C HamMu, JaHHoe 3asiBNeHne TepseT CBO

cuny.

Mpoaykr Mbinecoc Ans MOKpon u cy-
XOW YUCTKM

Twvn: 1.378-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EC

NpumeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

MNpumeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeEH-
Hble HOPMbI

5.957-376

HwxenognucasLlunecs nuua 4eNCTBYIOT No
Nopy4YeHUIo 1 Mo 4OBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa npeanpuaTus.

;;;//& — W sac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMNOMHOMOY€EHHbIN N0 AOKYMEHTaLNK:
S. Reiser
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TexHUYecKkue faHHbIe

NT 20/1 Ap NT 20/1 Ap Te

HanpspkeHue cetn B 220-240 220-240
YacTtoTa My 1~ 50-60 1~ 50-60
Makc. MoWwHOCTb Bt 1380 EU: 3580

GB: 3000

CH: 2300
HomuHanbHas mMoLHOCTb Bt 1200 1200
EmkocTb Gaka n 20 20
3anpaBo4HbI 00BEM XKNOKOCTU n 6 6
KonnyecTtBo BO3gyxa (Makc.) nlc 74 74
HwxHee naBneHue (Makc.) klMa (mbap) |25,4 (254) 25,4 (254)
MoTpebnsaemas MOLHOCTbL anekTpuye- |BT - EU: 100-2200
CKUX UHCTPYMEHTOB GB: 100-1800

CH: 100-1100
Twvin 3aWwWnTbI - IPX4 IPX4
Knacc 3awuTbl @ Il -

-- - |
MHe3no ansa nogknioyveHus wnadra (C- (Mm 35 35
DN/C-ID)
[nvHa X WwupuHa X BbicoTa MM 440 x 380 x 470 |440 x 380 x 470
TunnyHbIN pabounii Bec Kr 8,5 8,5
TemnepaTypa okpy>KatoLLen cpebl °C +40 +40
(makc.)
3HaueHume yctaHoBneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb wyma a6, nb(A) 66 66
OnacHocTb K nb(A) 1 1
3HaueHune Bubpauum pyka-nneyo m/c? <2,5 <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2 0,2
CeTeBoM HO5VV-F 2x1,0 mm? CeTeBom HO5VV-F 3x1,5 mma?
LWHYpP LWHYpP
Ap Ne gpetann  |OnuvHa WHy- Ap Te Ne petann  |OnuHa WHy-
pa pa

EU 4.649-088.0 |6 m EU 4.649-089.0 |6 m
GB 4.649-091.0 6 m GB 4.649-093.0 (6 m
CH 4.649-090.0 6m CH 4.649-092.0 6 m
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